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See the notice on TED website

123916-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de seguros – 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 
01.01.2027
OJ S 37/2026 23/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: RWTH Aachen University
Correo electrónico: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 01.01.2027
Descripción: Abschluss einer Gebäude- und Inventarversicherung für die RWTH Aachen 
University ab dem 01.01.2027. Verhandlungsverfahren mit öffentlichem Teilnahmewettbewerb
Identificador del procedimiento: d7644e4c-628b-4c49-9841-6529232b2365
Identificador interno: 10041033
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 66510000 Servicios de seguros
Clasificación adicional (cpv): 66515000 Servicios de seguros de daños, 66515100 Servicios 
de seguros de incendio, 66515400 Servicios de seguros contra las inclemencias del tiempo

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Wüllnerstr. 5  
Localidad: Aachen
Código postal: 52062
Subdivisión del país (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
País: Alemania
Información complementaria: Alle Einrichtungen der RWTH. Diese befinden sich 
hauptsächlich in der Städteregion Aachen.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YD8YTGUJW1S6# Mehrere 
Bieter können sich zu einer Bietergemeinschaft zusammenschließen. In diesem Fall hat die 
Bietergemeinschaft mit Einreichung des Angebots (i) sämtliche Mitglieder der an der 
Bietergemeinschaft beteiligten Bieter namentlich mit Anschrift, Telefon-/Telefaxnummer sowie 
E-Mail-Adresse zu benennen; (ii) einen bevollmächtigten Vertreter für das Vergabeverfahren 
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sowie den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu bezeichnen und; (iii) eine von 
allen Mitgliedern unterschriebene Vollmacht mittels einer Bietergemeinschaftserklärung 
vorzulegen, in der die gesamtschuldnerische Haftung aller Mitglieder erklärt wird; (iv) eine 
detaillierte Übersicht einreichen, die darstellt, welches Mitglied für die Erbringung welcher 
Leistungen/Dienstleistungen verantwortlich ist.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: § 21 
des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959)
Participación en una organización delictiva: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.
m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 2 + 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Fraude: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 4 + 5 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Corrupción: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.
m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) 
i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Insolvencia: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)



123916-2026 Page 3/8

Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Falta profesional grave: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 
1 Nr. 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 4 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: § 42 Abs. 
1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: § 42 
Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 8 + 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 158 - Sachversicherung (Gebäude- und Inventar) ab 01.01.2027
Descripción: Gem. Dok H, Absatz VI. Gegenstand des Verfahrens Anzubieten ist eine 
Gebäude- und Inventarversicherung. Vertragsbeginn ist der 01.01.2027. Die 
Gebäudeversicherungssumme beträgt ca. EUR 251.496.705 (Stand Nov. 2025) Die Versi-
cherungssumme für die kaufmännische und technische Betriebseinrichtung beträgt ca. EUR 
1.194.486.451. Die Versicherungssumme für Gebäude ist, im Vergleich zur 
Versicherungssumme für die Be-triebseinrichtung, sehr niedrig. Dies liegt daran, dass die 
RWTH nur über wenig eigene Ge-bäude verfügt und in den meisten Fällen Mieter von 
Landesimmobilien ist (Bau- und Liegen-schaftsbetrieb Nordrhein-Westfalen). Die folgenden 
Anforderungen sind Mindestanforderungen: Versicherte Gefahren sind Feuer-, 
Leitungswasser- und Sturm-/ Hagelschäden in der Gebäu-deversicherung sowie Feuer-, 
Leitungswasser-, Sturm-/ Hagel- und Einbruchdiebstahlschäden in der Inventarversicherung. 
In der Feuerversicherung ist ein Selbstbehalt in Höhe von EUR 200.000,00 / alternativ EUR 
500.000,00 vorzusehen. Generell kann für den Gebäudebestand eine Höchstentschädi-gung 
pro Schadenfall von EUR 60 Mio. vereinbart werden. Für die Objekte Faserverbund Dem. 
Zentrum (IKV), Rechenzentrum sowie Sammelbau Physik soll eine Höchstentschädi-gung pro 
Schadenfall von EUR 72 Mio. vereinbart werden. In der Leitungswasserversicherung, der 
Sturm/ Hagel-Versicherung und der Einbruchdieb-stahlversicherung ist ein Selbstbehalt von 
EUR 5.000,00 / alternativ EUR 10.000,00 pro Schadenfall zu vereinbaren. Für die Gefahren 
Leitungswasser und Sturm/ Hagel ist auch eine Höchstentschädigung je Schadenfall von EUR 
15 Mio. und für die Gefahr Einbruchdiebstahl eine Höchstentschädigung je Schadenfall von 
EUR 10 Mio. zu vereinbaren. Es kann eine Jah-reshöchstentschädigung in Höhe von EUR 25 
Mio. vereinbart werden. Es ist ferner Versicherungsschutz für Hochwasser/ Überschwemmung 
und Schneedruck/ Lawinen anzubieten. Versicherungsschutz für die Gefahr Erdbeben soll nur 
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für Gebäude bestehen. Dies ist als Eventualposition anzubieten. Der Selbstbehalt für die 
Elementargefahren (Hochwasser/ Überschwemmung, Erdbeben) soll EUR 100.000,00 
betragen. Bei den Gefahren Erdsenkung/ Erdrutsch sowie Schneedruck/ Lawinen beträgt der 
Selbstbehalt EUR 12.500,00. Für diese Gefahren kann eine Jahreshöchstentschädigung von 
EUR 15 Mio. vereinbart werden.
Identificador interno: 10041033

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 66510000 Servicios de seguros
Clasificación adicional (cpv): 66515000 Servicios de seguros de daños, 66515100 Servicios 
de seguros de incendio, 66515400 Servicios de seguros contra las inclemencias del tiempo

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Wüllnerstr. 5  
Localidad: Aachen
Código postal: 52062
Subdivisión del país (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
País: Alemania
Información complementaria: Alle Einrichtungen der RWTH. Diese befinden sich 
hauptsächlich in der Städteregion Aachen.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: Die Mindestlaufzeit des Vertrages beläuft sich auf 1 
Jahr. Es wird eine Laufzeit von 3 Jahren angestrebt.

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
Descripción: 2029
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erlaubnis zum Betrieb der Sparte Schadenversicherung 
(Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Erlaubnis gemäß § 8 VAG oder 
vergleichbare Erlaubnis ausländischer Genehmigungsbehörden (Eigenerklärung reicht aus)
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Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Rückversicherungsschutz (gem. Dok C) 
(Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende 
wirtschaftliche und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Wir erklären, dass 
wir unter Berücksichtigung der Objekte und Höchstentschädigungssummen über 
ausreichenden Rückversicherungsschutz verfügen. Die Versicherungsverträge sind bei 
bonitätsstarken deutschen oder internationalen Rückversicherungsgesellschaften 
abgeschlossen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Risikomanagement (gem. Dok D) (Mit 
dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende 
wirtschaftliche und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Wir erklären, dass 
wir die Regelungen der §§ 23 - 29 VAG in Verbindung mit Artikel 9 der Richtlinie 2002/87/EG 
in unserem Unternehmen beachten. Unternehmen, die NICHT der deutschen 
Versicherungsaufsicht unterliegen müssen die für sie geltende Aufsichtsbehörde nennen und 
erklären, dass sie die Regelungen der §§ 23 - 29 VAG in Verbindung mit Artikel 9 der 
Richtlinie 2002/87/EG in ihrem Unternehmen beachten. Die einschlägigen nationalen 
Regelungen sind als Anhang dieser Erklärung beizufügen.

Criterio: Ratio financiero
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Ratings (gem. Dok E) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende wirtschaftliche 
und finanzielle Kapazitäten für die Ausführung des Auftrags Jeder Versicherer muss über 
mind. ein aktuelles Rating einer der nachstehend genannten unabhängigen Rating-Agenturen 
verfügen und dabei mit mind. der genannten Note bewertet sein. - Standard & Poor's, 
Mindestnote: A- - Fitch , Mindestnote: A- - Assekurata, Mindestnote: A- - Moody´s, 
Mindestnote: A3 Bitte fügen zusätzlich zum Dok E einen Scan/Link des Ratings durch die 
Rating-Agentur bei.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Liste Referenzen auf separatem Dokument (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eignungskriterium: Ausreichende Erfahrung, um 
den Auftrag in angemessener Qualität ausführen zu können Mindestanforderungen: Liste von 
mind. zwei Referenzkunden, die folgende Mindestanforderungen kumulativ erfüllen: - 
Abschluss einer Sachversicherung, die mind. die Risiken Feuer und Sturm einschließt - im 
Bereich von Hochschulen, Universitätskliniken oder Forschungseinrichtungen, jeweils in 
öffentlich-rechtlicher Trägerschaft und - Mindestversicherungssumme 300 Mio. EUR pro 
Referenz und - innerhalb der letzten 3 Jahre - Die Ansprechpartner müssen deutschsprachig 
sein. Die Darstellung der Referenz muss in nachprüfbarer Weise durch den Namen des 
Kunden, eine(n) Ansprechpartner/in beim Kunden, Anschriften, erfolgen. Die RWTH behält 
sich vor, die Referenzen zu überprüfen. Die Angaben werden vertraulich behandelt. Der Bieter 
wird gebeten, das Einverständnis der angegebenen Referenzkunden vor Ablauf der 
Angebotsfrist einzuholen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Ausschlussgründe (gem. Dok F) (Mit 
dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung Ausschlussgründe (bei 
Abgabe in VMP keine Untereschrift notwendig)
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Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Sanktionen-EU (gem. Dok G) (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung Sanktionen-EU (bei Abgabe in VMP 
keine Unterschrift notwendig)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Eignung Siehe Reiter "Einzureichende Unterlagen"
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 11/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 07/04/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTGUJW1S6
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 24/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen (§ 56 Abs. 3 Vergabeverordnung)
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Keine
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTGUJW1S6
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Vergabekammer Rheinland
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabe unterliegt der Nachprüfung durch die 
zuständige Nachprüfungsbehörde Vergabekammer Rheinland (vgl. §§ 155 ff. GWB). Nach § 
160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit (Nr. 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
(Nr. 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 Satz 1 
GWB gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
RWTH Aachen University
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Rheinland
Organización que recibe solicitudes de participación: RWTH Aachen University

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: RWTH Aachen University
Número de registro: 053340002002-06001-37
Dirección postal: Wüllnerstr. 5
Localidad: Aachen
Código postal: 52062
Subdivisión del país (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
País: Alemania
Punto de contacto: Abt. 7.3 Zentraleinkauf
Correo electrónico: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Teléfono: +49 2418094200
Dirección de internet: http://www.rwth-aachen.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland
Número de registro: 05315-03002-81
Dirección postal: Zeughausstr. 2-10

mailto:beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
http://www.rwth-aachen.de
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Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Punto de contacto: Siehe E-Mail-Adresse und Telefonnummer
Correo electrónico: vkrheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +49 221-1473045
Fax: +49 221-1472889
Dirección de internet: http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 3b61057d-268f-426f-af37-63d6b9de9112  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 20/02/2026 10:22:29 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 123916-2026
Número de la edición del DO S: 37/2026
Fecha de publicación: 23/02/2026
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